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Iunie 2008  Buletin legislativ de drept comunitar 

  Drept comunitar 
Jurisprudenţă comunitară  Pe 3 iunie 2008 Curtea de Justiţie a Comunităţilor Europene a soluţionat Cauza  C-

308/06 Intertanko și alții/Secretary of State for Transport. Starea de fapt care a 

generat cererea pentru pronunţarea unei hotărâri preliminare constă în aceea că 

anumite organizații din sectorul transportului maritim au introdus o acţiune în 

faţa High Court of Justice (England & Wales) cerând punerea în aplicare a 

Directivei 2005/35/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 7 septembrie 

2005 privind poluarea cauzată de nave și introducerea unor sancţiuni în caz de 

încălcare (“Directiva privind poluareaDirectiva privind poluareaDirectiva privind poluareaDirectiva privind poluarea”). Instanţa naţională a cerut Curţii 

Europene să precizeze dacă prevederile Directivei privind poluarea sunt 

compatibile cu cele două tratate internaţionale principale care guvernează 

dreptul mării: Convenția Organizaţiei Națiunilor Unite privind dreptul mării 

(Convenția de la Montego Bay)  şi  Convenția internațională pentru prevenirea 

poluării de către nave (Convenția Marpol), care precizează condițiile pentru 

exercitarea, de către statele de coastă, a drepturilor lor suverane în diferitele zone 

ale mării. În opinia reclamanţilor, tratatele conţin prevederi mai stricte şi prin 

urmare Directiva privind poluarea încalcă dreptul internaţional.  

Curtea nu a dat nicio hotărâre în sensul căutat de instanţa naţională, ci după o 

amplă analiză a celor două tratate a concluzionat că prevederile Directivei privind 

poluarea nu pot fi interpretate în raport cu cele două tratate, pentru motivul 

principal că pentru Comunitate sunt obligatorii numai actele internaţionale la 

care ea însăşi este parte. Prin urmare, având în vedere că numai Convenţia Marpol 

a fost aprobată prin decizie comunitară, numai acest din urmă act îi incumbă. Cu 

toate acestea, Convenţia Marpol “nu stabilește însă norme care să se aplice direct 

și imediat particularilor și nu le conferă acestora din urmă drepturi și libertăți de 

natură să fie invocate împotriva statelor, indiferent de atitudinea statului de 

pavilion al navei” (Comunicat de Presă CJCE nr. 35/08, pagina 2).  

Prin urmare, Curtea a stabilit că validitatea anumitor dispoziții din Directiva 

privind poluarea care prevăd un regim de răspundere pentru deversările 

accidentale nu poate fi apreciată nici în raport cu Convenția de la Montego Bay, 

nici în raport cu Convenția Marpol. 

Alte hotărâri interesante ale Curţii Europene pronunţate în decursul lunii iunie 
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2008 includ: 

•••• Hotărârea în Cauza C-164/07 James Wood v. Fonds de garantie des 

victimes des actes de terrorisme et d'autres infractions, prin care 

Curtea Europeană a afirmat că dreptul comunitar împiedică orice 

discriminare pe raţiuni de naţionalitate care au ca rezultat faptul că 

cetăţeni ai altor state care locuiesc şi muncesc în Franţa sunt excluşi de 

la primirea de compensaţii din partea unui fond de stat francez menit 

să ajute victimele infracţiunilor. 

Legislaţie comunitară 

 

 Parlamentul European şi Consiliul European au adoptat Regulamentul nr. 

450/2008 de stabilire a Codului Vamal Comunitar (“Codul Vamal ModernizatCodul Vamal ModernizatCodul Vamal ModernizatCodul Vamal Modernizat”), 

care a fost publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene în data de 4 iunie 2008.  

Regulamentul se aplică direct în toate statele membre, începând cu a 20-a zi de la 

publicarea în Jurnalul Oficial. Anumite prevederi se vor aplica gradual, începând 

cu 24 iunie 2009 şi 1 ianuarie 2011, dar nu mai târziu de 24 iunie 2013. 

La data intrării în vigoare a Codului Vamal Modernizat au fost abrogate 

Regulamentul (CEE) nr. 3925/91 al Consiliului din 19 decembrie 1991 privind 

eliminarea controalelor şi a formalităţilor aplicabile bagajelor de mână şi 

bagajelor însoţitoare ale pasagerilor care efectuează un zbor intracomunitar, 

precum şi bagajelor persoanelor care efectuează o traversare maritimă 

intracomunitară şi Regulamentul (CEE) nr. 2913/92 al Consiliului din 12 octombrie 

1992 de instituire a Codului Vamal Comunitar.  

Regulamentul nr. 450/2008 propune generalizarea utilizării mijloacelor 

electronice pentru depunerea şi prelucrarea declaraţiilor, care să „reprezinte 

regula, utilizarea şi prelucrarea iar declaraţiilor pe hârtie urmând să reprezinte 

excepţia.” 

În conformitate cu prevederile Codului Vamal Modernizat, normele în materie de 

declaraţii vamale şi pentru plasarea mărfurilor sub un regim vamal sunt 

modernizate şi raţionalizate, pornind de la premisa că declaratiile vamale trebuie 

să fie, de regulă, întocmite electronic şi să prevadă doar un singur tip de 

declaraţie simplificată.  

Măsurile necesare pentru punerea în aplicare a Codului Vamal Modernizat 

trebuie adoptate în conformitate cu Decizia 1999/468/CE a Consiliului din 28 iunie 

1999 de stabilire a normelor privind exercitarea competenţelor de executare 

conferite Comisiei. 
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Alte acte importante adoptate în luna iunie 2008 includ: 

•••• Decizia 431 a Consiliului din 5 iunie 2008 de autorizare a anumitor 

state membre în vederea ratificării sau a aderării la Convenţia de la 

Haga din 1996 asupra competenţei, legii aplicabile, recunoașterii, 

executării și cooperării privind răspunderea părintească și măsurile de 

protecţie a copiilor, în interesul Comunităţii Europene, și de autorizare 

a anumitor state membre în vederea efectuării unei declaraţii privind 

aplicarea normelor interne relevante de drept comunitar; 

•••• Directiva 2008/55/ce a Consiliului din 26 mai 2008 privind asistența 

reciprocă în materie de recuperare a creanțelor privind anumite 

cotizații, drepturi, taxe și alte măsuri. Asistenţa reciprocă reglementată 

cuprinde două aspecte: în primul rând furnizarea de către autoritatea 

solicitată a unor informatii necesare autorităţii solicitante în vederea 

recuperării creanţelor apărute în statul membru în care debitorul îşi 

are sediul şi înştiintarea debitorului în legătură cu toate actele 

referitoare la astfel de creanţe eliberate în statul membru respectiv, iar 

în al doilea rând iniţierea, la cererea autorităţii solicitante, a 

operaţiunilor de recuperare a creanţelor apărute în statul membru în 

care se află sediul autorităţii solicitante. 

Autor  andreea.lisievici@tuca.ro 
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